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	Circulaire administrative	20 février 1998

	CA/52

Aux Administrations des Etats Membres de l'UIT et�aux Membres du Secteur des radiocommunications

Objet: 	Invitation à la première réunion du Groupe d’experts techniques (GET),�	(Genève, 6-9 avril 1998)



Introduction

La Conférence mondiale des radiocommunications (Genève, 1997) (CMR-97), au point 1 du décide de sa Résolution 532/PLEN-3 a décidé de constituer un Groupe représentatif interconférence (GRI) chargé d'étudier s'il est possible d'accroître la capacité minimum assignée aux pays des Régions 1 et 3 pour la porter à l'équivalent de 10 canaux analogiques environ, conformément aux principes énoncés à l'Annexe 1 de la dite Résolution. Dans l'Annexe 2, il est indiqué que la structure de ce Groupe devrait être la suivante:

•	un groupe directeur de politique générale ouvert à tous les Etats Membres, mais en s'efforçant d'assurer une représentation adéquate des administrations de toutes les régions de l'UIT;

•	le Bureau, assisté d'un groupe d'experts techniques et travaillant sous la direction du groupe directeur de politique générale. Les membres du groupe d'experts techniques seraient issus des Etats Membres et des Membres des Secteurs sur la base de leurs compétences techniques.

En outre, le GRI est invité à effectuer les études nécessaires concernant l'annexe 7 de l'appendice 30 ainsi que la façon d'éviter une monopolisation des ressources offertes par le SRS.

Aux termes du point 2 du décide de la même Résolution, le Directeur du Bureau des radiocommunications est invité à présenter à la CMR-99 les résultats des études du GRI susmentionnées. 

En conséquence, le Directeur du Bureau des radiocommunications a envoyé la Lettre circulaire CR/83 du 15 décembre 1997 à tous les Etats Membres, pour les inviter à la première réunion du GRI. Au cours de cette réunion, tenue du 2 au 4 février 1998 à Genève, les participants ont fixé les dates et la durée des première et deuxième réunions du GET. Le résumé des conclusions ��

de la première réunion du GRI, qui contient notamment des indications à l'intention du GET, est joint à la présente Lettre circulaire (voir l'Annexe 1). Des experts des Etats Membres, des Membres des Secteurs, ainsi que des organisations régionales de radiodiffusion et de télécommunication de toutes les régions sont invités à participer aux travaux du GET. 

Date et lieu de la réunion

La première réunion du GET se tiendra du 6 au 9 avril 1998 à Genève, au siège de l'UIT (salle B1). Les services directement liés aux réunions - inscription des délégués, distribution des documents, etc. - seront regroupés près de la salle de réunion. L'inscription commencera le jour de l'ouverture dès 8 h 30 et la réunion s'ouvrira à 9 h 30. 

Programme de la réunion

L'avant-projet d'ordre du jour de la réunion est reproduit dans l'Annexe 2. 

Langue de travail

Le GRI a décidé que le GET adopterait les mêmes méthodes de travail que l'Equipe chargée des exercices de planification, qui a préparé avec succès la CMR�97, et que ses travaux se dérouleraient donc en anglais.

Contributions

Le GRI invite les experts à commencer immédiatement leurs travaux sur les études de faisabilité décrites dans l'Annexe C de son premier rapport (Annexe 1) et à fournir des contributions à la première réunion du GET. En conséquence des contributions relatives aux études du GET seront les bienvenues. Cinq exemplaires de chaque contribution devront être envoyés pour traitement au Directeur du Bureau des radiocommunications. Les participants sont priés de présenter leurs contributions sur disquettes magnétiques avec copies papier, ou par courrier électronique à l'adresse suivante:

[veronique.hofmann@itu.int]

Il convient de signaler que, compte tenu d'une part, de la décision du GRI relative aux méthodes de travail du GET et, d'autre part, du fait que les ressources et les délais sont limités, les documents/contributions ne seront disponibles qu'en anglais.

Participation

Je vous prie de nous communiquer, au plus tard deux semaines avant l'ouverture de la réunion, le nom de votre (vos) représentant(s) au moyen du formulaire ci-joint (Annexe 3), (le photocopier si nécessaire). 

Bourses

Compte tenu des difficultés que rencontrent les pays en développement, en particulier les PMA, l'UIT accordera aux participants de ces pays, dans les limites de ses ressources, un très petit nombre de bourses qui couvriront les frais de voyage aller-retour et l'indemnité journalière de subsistance. 

�



Les demandes adressées officiellement par l'administration concernée, doivent nous parvenir au plus tard le 14 mars 1998, accompagnées du formulaire ci-joint dûment rempli (Annexe 4). Les bourses seront octroyées dans l'ordre de réception des demandes, compte tenu des limites budgétaires.







					Robert W. Jones�	Directeur du Bureau des radiocommunications
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ANNEXE 1

Président du GRI

RAPPORT SUR LES CONCLUSIONS DE LA PREMIèRE RéUNION

(Genève, 2-4 février 1998)

1	Introduction

Conformément à la Lettre circulaire CR/83 (15 décembre 1997), le Groupe représentatif interconférence (GRI) a tenu sa première réunion du 2 au 4 février 1998, en présence de 41 représentants de 24 administrations et organisations internationales (voir Annexe D).

On trouvera l'ordre du jour de la réunion dans l'Annexe B.

Après avoir souhaité la bienvenue aux délégués, M. Robert W. Jones, Directeur du Bureau des radiocommunications, a rappelé que le GRI avait été créé conformément à la Résolution 532/PLEN�3 (CMR�97), laquelle définit également les points essentiels du mandat� du GRI ainsi que du Groupe d'experts techniques (GET). 

2	Questions administratives et élections

M. Ralph Zeitoun (Canada) a été élu à l'unanimité Président du GRI. Les Vice�Présidents suivants ont été élus pour représenter les différentes Régions:

		Afrique				M. I. Samake (Mali)�	Groupe Arabe		M. N. Kisrawi (Syrie)�	Asie et Asie-Pacifique	M. Behdad (Iran)�	Europe				M. A. Frederich (Suède)�	Région 2			M. E. Reinhart (Etats�Unis d'Amérique)

M. M. Barmat  (Etats-Unis d’Amérique) a offert d’assumer les fonctions de Rapporteur de la réunion.



Il a été convenu que la première réunion du Groupe d'experts techniques (GET) se tiendrait à Genève du 6 au 9 avril 1998. Il a également été convenu que M. K. Arasteh (Bureau des radiocommunications) assumerait les fonctions de Président du GET, Groupe qui devrait normalement fonctionner selon les mêmes modalités que l'Equipe chargée des exercices de planification. Le GRI a demandé au Bureau d'envoyer une lettre circulaire à toutes les administrations, organisations régionales de radiodiffusion et organisations régionales de télécommunication ainsi qu'à tous les Membres des Secteurs afin de les inviter à participer aux activités du GET. Il a notamment été recommandé aux participants de soumettre leurs contributions sur les études ci�dessous au cours de la première réunion du GET. Il a été noté que, conformément à la Résolution 532, l'UIT est priée de fournir une assistance financière pour favoriser la participation des pays en développement aux travaux du GET.



M. Zeitoun a noté que le GTM 10�11S avait chargé un Groupe spécial de Rapporteurs (SRG�1), de contribuer, entre autres, aux travaux du GRI et du GET. Il a indiqué que M. C. Dosch (Allemagne) avait été nommé provisoirement Président du SRG, en attendant que son organisation approuve cette décision. Tous les participants ont demandé au Directeur d'envoyer une lettre aux autorités allemandes compétentes, les invitant instamment à détacher M. C. Dosch pour qu'il assume les fonctions de Rapporteur spécial du GTM 10�11S et participe aux réunions futures du GRI et du GET.



La délégation norvégienne a fait part du décès de M. J. Karjalainen (Finlande). Le Président du GRI a rendu hommage à M. J. Karjalainen, pour ses nombreuses contributions aux travaux du CCIR et de l'UIT�R, y compris aux Conférences mondiales et régionales des radiocommunications. Les participants ont observé une minute de silence à la mémoire de M. J. Karjalainen.

3	Conclusions et résultats des discussions

3.1	Principes directeurs régissant les études de faisabilité



L'annexe 1 de la Résolution 532/PLEN�3 (CMR�97) (voir Annexe A) expose les principes de planification qui serviront de base aux études à entreprendre pour évaluer dans quelle mesure il est possible d'atteindre l'objectif énoncé au point 2 du décide de la Résolution 532/PLEN�3 (CMR�97). Cet objectif consiste à déterminer s'il est possible d'accroître la capacité minimum assignée aux pays des Régions 1 et 3, pour la porter à l'équivalent de 10 canaux analogiques environ. Le GRI a examiné chacun des huit principes exposés en vue de fournir éventuellement des précisions au GET, lorsque celui-ci les appliquera. En ce qui concerne les Principes 1), 3) et 6) décrits dans l'Annexe A, le GRI souhaite donner les indications suivantes au GET:

Principe 1):	Le GET est invité à effectuer les études de faisabilité conformément au Principe 1 de l'annexe 1 de la Résolution 532, en s'acquittant des deux tâches suivantes et en rendant compte de ses travaux à la prochaine réunion du GRI:

a)	chercher à porter la capacité assignée à chaque pays à l'équivalent de 10 canaux analogiques, sans y inclure les assignations pour lesquelles l'application de l'article 4 a été menée à bonne fin et qui ont été inscrites dans le Plan;

b)	procéder de la même manière qu'au point a) ci-dessus, mais en incluant dans les 10 canaux, les assignations pour lesquelles la coordination au titre de l'article 4 a été menée à bonne �fin, qui ont été mises en service et dont la date de mise en service a été confirmée au Bureau, et enfin, dont l'exploitation n'est pas soumise à des contraintes significatives par exemple date limite d'utilisation ou valeur MPE ayant subi une dégradation�.



Pour déterminer la proportion visée dans le Principe 1 de l'annexe 1 de la Résolution 532/PLEN�3 (CMR�97), lorsqu'il y a lieu de le faire dans un pays, il convient:

•	de choisir le faisceau, dans un pays donné, comportant le plus grand nombre de canaux;

•	de porter à 10 le nombre de canaux de ce faisceau;

•	de calculer le ratio ou le multiplicateur et de l'appliquer à (aux) l'autre(s) faisceau(x) du pays considéré.

On appliquera provisoirement cette méthode pour les études précédant la prochaine réunion du GRI, sous réserve que le GET l'étudie de manière plus approfondie.



Principe 3):	Pour l'application de ce principe, l'étude devrait être effectuée par étapes3. Si l'Etape 1 donne de bons résultats, on passera à l'Etape 2.



Etape 1:	Protéger uniquement les assignations visées dans le Principe 3 de l'Annexe A.



Etape 2:	L'étude devrait tenir compte non seulement des assignations visées dans le Principe 3 de l'Annexe A, mais aussi de celles pour lesquelles des modifications ont été communiquées au Bureau et publiées et pour lesquelles les systèmes se trouvent au stade final de la construction et de la mise en oeuvre.



Pour toutes les assignations relatives aux Etapes 1 et 2, les renseignements de nature administrative mentionnés dans la Résolution 49/GTPLEN2�1 (CMR�97) doivent être fournis au Bureau avant le [jour.mois.année]4.



Principe 6):	Il est demandé au GET de donner au GRI des avis sur le point de savoir s'il est possible d'adopter dans l'avenir, pour la planification, une approche "tout numérique", en précisant les échéances à cet égard, compte tenu du problème que pourrait poser la protection des systèmes analogiques, planifiés antérieurement, qui existeront alors.



3.2	Méthodes possibles pour mener à bien les études



Le GRI a envisagé plusieurs méthodes possibles pour les études de faisabilité concernant la replanification (Document IRG98�1/1�E). Il a conclu que le GET devrait dans un premier temps examiner les approches indiquées dans l'Annexe C, mais qu'il pouvait aussi envisager d'autres méthodes de planification.



Pour les études à entreprendre selon la Méthode C) (Annexe C) (Etape 1 du "Principe 3" ci�dessus), on considère que les "systèmes" sont:

•	des assignations conformes aux appendices 30/S30 et 30A/S30A, notifiées au Bureau au titre de l'article 5 desdits appendices, qui ont été mises en service et dont la date de mise en service a été confirmée au Bureau.



Pour les études à entreprendre selon la Méthode C) (Annexe C) (Etape 2 du "Principe 3" ci�dessus), on considère que les "systèmes" sont:

•	des assignations conformes aux appendices 30/S30 et 30A/S30A, notifiées au Bureau au titre de l'article 5 desdits appendices, qui ont été mises en service et dont la date de mise en service a été confirmée au Bureau;

•	des assignations pour lesquelles les demandes de modification ont été communiquées au Bureau au titre de l'article 4 desdits appendices puis publiées et pour lesquelles les systèmes se trouvent au stade final de la construction et de la mise en oeuvre.

Le GRI encourage les experts à commencer immédiatement leurs travaux et à fournir des contributions en vue de la première réunion du GET.

3.3	Etudes techniques demandées par l'UIT�R

Le GRI a relevé que l'annexe 2 de la Résolution 532/PLEN�3 (CMR�97) et la note de liaison que le GTM 10�11S lui avait adressée faisaient état de diverses études techniques à entreprendre. Il estime que ces études sont nécessaires et prévoit que d'autres études devront être faites ultérieurement.

3.4	Annexe 7 de l'appendice 30/S30

Il a été noté que, conformément à l'annexe 2 de la Résolution 532/PLEN�3 (CMR�97), le GRI doit examiner l'annexe 7 de l'appendice 30 compte tenu des études de faisabilité demandées dans cette Résolution. Le GRI invite le GET et le SRG à contribuer à cette tâche en lui fournissant des avis sur la question.

3.5	Réception directe pour particuliers/service de radiodiffusion par satellite

Après avoir examiné le Document IRG98�1/5 compte tenu de la décision de la CMR�97 (compte rendu de la treizième séance plénière)5, le GRI invite:

a)	le GTM 10�11S à étudier:

–	les questions techniques pertinentes visées dans la Résolution 532/PLEN�3 (CMR�97);

–	les études au titre de la Question 247/11 se rapportant aux travaux du GRI et à donner au GET ou au GRI des avis sur ces questions;

b)	le GET à analyser les résultats des études visées au point a) ci�dessus ainsi que les autres études relatives aux mêmes questions, en lui soumettant des propositions;

�

c)	la Commission spéciale chargée d'examiner les questions de réglementation et de procédure, à fournir des avis sur ces questions (le cas échéant).

3.6	Coopération interrégionale



Les organisations régionales sont invitées à tenir des réunions pour examiner les différentes méthodes proposées dans l'Annexe C, notamment la Méthode B), dans le cadre des études de faisabilité, et à échanger des renseignements sur les besoins propres à chaque Région.

3.7	Coordination avec les Commissions d'études



Le Bureau et le GET sont invités à consulter les Commissions d'études compétentes au sujet des questions liées aux études de faisabilité.

3.8	Conséquences financières



Comme le Directeur l'a fait observer, il faudra tenir compte de la situation budgétaire difficile dans laquelle se trouve actuellement le Secteur de l'UIT�R et, en particulier, le Bureau des radiocommunications, lors de l'élaboration du programme de travail découlant des études demandées aux termes de la Résolution 532/PLEN�3 (CMR�97). La totalité des crédits supplémentaires approuvés par le Conseil pour l'exercice 1996�1997 étaient épuisés le 31 décembre 1997. Du fait de la charge de travail considérable résultant de la CMR�97, qui vient s'ajouter aux activités courantes, - de plus en plus nombreuses, - le Bureau pourra difficilement s'acquitter en temps voulu de toutes les tâches qui lui sont confiées. Une demande de ressources supplémentaires sera soumise au Conseil à sa session de mai.



Compte tenu du peu de ressources disponibles, le Groupe consultatif des radiocommunications (GCR) a recommandé, lors de l'examen du Plan d'exploitation de l'UIT�R pour 1998, que la priorité soit accordée au traitement régulier des fiches de notification d'assignations de fréquence, tout en reconnaissant l'importance des autres activités.



Par ailleurs, le GCR a prié le Directeur de tout mettre en oeuvre pour obtenir des ressources supplémentaires, y compris sous la forme de contributions volontaires en espèces et en nature.

Compte tenu des avis formulés par le GCR, le Directeur a instamment prié les participants de s'efforcer de réduire au strict minimum le nombre de variantes à examiner au titre des études demandées dans la Résolution 532/PLEN�3 (CMR�97). Il a également demandé aux participants d'envisager de fournir directement ou indirectement des contributions volontaires pour faciliter ces études et les études complémentaires qui pourraient être faites.

3.9	Calendrier des réunions



La prochaine réunion du GRI devrait avoir lieu du 2 au 4 septembre 1998 à Genève (Suisse). Le GET devrait tenir ses première et deuxième réunions, du 6 au 9 avril et du 25 au 31 août 1998 à Genève.

4	Remerciements



Le Président tient à remercier tous ceux qui ont contribué au succès de la réunion, notamment le Bureau pour l'appui qu'il a apporté.



ANNEXE A

annexe 1

(de la Résolution 532/PLEN-3 (CMR�97)

Principes régissant l'examen et l'éventuelle révision des�Plans du SRS de 1997 pour les Régions 1 et 3

La Conférence mondiale des radiocommunications de 1997 a examiné les principes de planification proposés par plusieurs administrations et ceux adoptés par la CMR-95 dans la Résolution 531 et a décidé de constituer un Groupe représentatif interconférence (GRI) chargé d'effectuer des études conformément aux principes énoncés ci-après:



Ces principes doivent être utilisés pour évaluer dans quelle mesure il est possible d'atteindre les objectifs énoncés dans la présente Résolution:

1)	Fournir à tous les pays une capacité minimale équivalente à environ 10 canaux analogiques tout en conservant les mêmes proportions que celles adoptées par la CAMR-77.

2)	Planification fondée essentiellement sur une couverture nationale.

3)	Protéger les assignations notifiées qui sont conformes aux appendices 30 et 30A, qui ont été mises en service et pour lesquelles la date de mise en service a été confirmée au Bureau.

4)	Etablir des Plans offrant une certaine souplesse à long terme pour éviter qu'ils ne tombent en désuétude en raison de l'obsolescence d'hypothèses techniques.

5)	Prévoir une capacité pour répondre aux besoins supplémentaires futurs.

6)	Examiner s'il convient d'adopter dans l'avenir pour la planification une approche "tout numérique" et, dans l'affirmative, prendre les dispositions nécessaires pour assurer l'exploitation simultanée de systèmes analogiques et de systèmes numériques, si nécessaire pendant un laps de temps défini.

7)	Veiller à préserver l'intégrité des Plans de la Région 2 et de leurs dispositions connexes, en offrant aux assignations contenues dans ces Plans la même protection que celle qu'elles reçoivent aujourd'hui aux termes des dispositions pertinentes du Règlement des radiocommunications et sans exiger une plus grande protection des assignations des Plans de la Région 2 que celle actuellement offerte au titre du Règlement des radiocommunications.

8)	Assurer la compatibilité entre le service de radiodiffusion par satellite en Régions 1 et 3 et les services ayant des attributions dans les bandes planifiées dans les trois Régions. 

�

ANNEXE B

Ordre du jour de la première réunion du GRI�(Genève, 2-4 février 1998)



1	Remarques liminaires du Directeur du Bureau des radiocommunications

2	Election du Président, des Vice-Présidents et du Rapporteur

3	Adoption du projet d'ordre du jour

4	Organisation des travaux

4.1	Mandat, Résolution PLEN-3 (CMR-97) y compris les méthodes de travail

4.2	Nombre, date, lieu et durée des réunions suivantes

4.3	Groupe d'experts techniques (GET)

4.3.1	Composition du GET

4.3.2	Nombre de réunions, durée et méthode(s) de travail

4.4	Relations avec les Commissions d'études de l'UIT�R, par exemple, le GTM 10�11S et le GT 4A

4.5	Relations avec la RPC en vue de la CMR�99

5	Principes directeurs régissant l'étude de faisabilité de la replanification

5.1		Méthodes retenues pour l'étude de faisabilité de la replanification et moyens disponibles

5.2	Examen de la prise en compte des soumissions au titre de l'article 4

5.3	Autres aspects relatifs aux principes

6	Incidences des décisions sur le plan financier et des ressources

7	Examen de l'annexe 7 de l'appendice 30

8	Examen des moyens d'éviter une monopolisation de la ressource SRS

9	Divers



�ANNEXE C

Méthode�Description	�Avantages/inconvénients��A)	Méthode progressive�Maintenir la structure actuelle du Plan de 1997, au fur et à mesure de son évolution et étudier la possibilité d'ajouter, si possible, de nouveaux canaux un par un jusqu'à 10, pour desservir chaque point de mesure/zone de service, tout en appliquant le principe de proportionnalité adopté par la CAMR�77�1	Les canaux et les positions orbitales actuels sont préservés.

2	Les problèmes de compatibilité avec d'autres services et le Plan pour la Région 2 sont limités aux canaux supplémentaires.

3	On évite un taux de remplissage élevé (car on maintient en règle générale un espacement orbital de 6°).

4	Les canaux disponibles dépendent de la position orbitale.

5	Il risque d'être difficile, voire impossible, de porter la capacité à 10 canaux ou de doubler cette capacité pour tous les pays. ��B)	Position orbitale supplémentaire�Maintenir la structure actuelle du Plan de 1997, au fur et à mesure de son évolution et étudier la possibilité d'offrir les canaux supplémentaires depuis une autre position orbitale (il pourrait s'agir de la même position orbitale pour certains pays), afin d'assurer une couverture sous-régionale et non plus nationale, tout en appliquant le principe de proportionnalité adopté par la CAMR-77. Le nombre total de canaux, pour la couverture nationale et pour la couverture régionale, devrait être supérieur ou égal à 10.�On pourrait développer cette méthode sur la base d'un espacement orbital uniforme ou non uniforme, qui différerait de l'espacement orbital de 6° utilisé actuellement pour les canaux supplémentaires.�1	Les canaux et les positions orbitales actuels sont préservés.

2	Les problèmes de compatibilité avec d'autres services et le Plan pour la Région 2 sont limités aux canaux supplémentaires.

3	Il risque d'être difficile de définir des faisceaux régionaux (points de mesure, etc.), étant donné qu'il faudrait pour cela obtenir l'accord des différentes administrations pour la mise en place d'un système sous-régional.���

Méthode�Description�Avantages/inconvénients��C)	Replanification complète�Maintenir les systèmes visés au § 3.2 et répartir le reste des ressources disponibles, de manière à offrir au moins 10 canaux pour chaque point de mesure/zone de service, tout en appliquant le principe de proportionnalité adopté par la CAMR�77.�1	On disposerait d'une capacité accrue pour la replanification.

2	Les canaux et les positions orbitales actuels ne sont plus préservés, sauf pour les systèmes visés au § 3.2.

3	Des problèmes de compatibilité avec d'autres services et le Plan de la Région 2 se posent pour tous les canaux (des problèmes de compatibilité avec d'autres services se poseront pour pratiquement tous les canaux de tous les pays).

4	Il est difficile d'éviter un taux de remplissage élevé.

5	Il sera peut�être difficile de prendre en compte les systèmes sous-régionaux après l'établissement du Plan, car les pays voisins n'auront peut-être plus la même position orbitale.���ANNEXE D

Liste des participants



��������ANNEXE E

Liste des documents

LISTE DES DOCUMENTS PUBLIÉS

Cote du document�Soumis par�Titre du document��IRG98-1/1-E�Directeur du Bureau des radiocommunications�SCÉNARIOS POSSIBLES POUR L'ÉTUDE DE FAISABILITÉ RELATIVE A LA REPLANIFICATION���IRG98-1/2-E�Directeur du Bureau des radiocommunications�PRINCIPES DIRECTEURS RÉGISSANT L'ÉTUDE DE FAISABILITÉ RELATIVE A LA REPLANIFICATION���IRG98-1/3-E�Directeur du Bureau des radiocommunications�CALENDRIER PROVISOIRE DES RÉUNIONS DU GRI ET DU GET���IRG98-1/4-E�Directeur du Bureau des radiocommunications�NOTE DE LIAISON DU GTM 10-11S A L'INTENTION DU GRI���IRG98-1/5-E�Directeur du Bureau des radiocommunications�RÉCEPTION DIRECTE POUR PARTICULIERS/SERVICE DE RADIODIFFUSION PAR SATELLITE���IRG98-1/6-E�Japon�LIGNES DIRECTRICES POUR LES ÉTUDES INCOMBANT AU GRI���IRG98-1/7-E�Directeur du Bureau des radiocommunications�LISTE DES PARTICIPANTS��IRG98-1/8-E�Président du GRI�RAPPORT DE LA PREMIÈRE RÉUNION (2-4 FÉVRIER 1998)���IRG98-1/9-E�Directeur du Bureau des radiocommunications�LISTE DES DOCUMENTS ���LISTE DES DOCUMENTS TEMPORAIRES



Cote du document�TITRE DU DOCUMENT��IRG-1/TEMP/1-E�QUESTIONS RELATIVES A LA RÉCEPTION DIRECTE POUR PARTICULIERS���IRG-1/TEMP/2-E�DOCUMENT CONCERNANT LA RÉCEPTION DIRECTE POUR PARTICULIERS/LE SERVICE DE RADIODIFFUSION PAR SATELLITE���IRG-1/TEMP/3-E�LIGNES DIRECTRICES A L'INTENTION DU GROUPE D'EXPERTS TECHNIQUES (GET)���IRG-1/TEMP/4-E�NON DISTRIBUE��IRG-1/TEMP/5-E�RAPPORT DE SYNTHÈSE SUR LES CONCLUSIONS DE LA PREMIÈRE RÉUNION DU GROUPE REPRÉSENTATIF INTERCONFERENCE (GRI)��

�annexe 2

Projet d'ordre du jour de la première réunion du GET

(Genève, 6-9 avril 1998)

1	Remarques liminaires du Directeur du Bureau des radiocommunications

2	Adoption du projet d'ordre du jour

3	Travaux préparatoires (fichier d'entrée, logiciel)

4	Résultat des travaux de la première réunion du GRI

5	Etude de faisabilité visant à accroître la capacité du Plan

5.1	Méthode A (voir la Pièce jointe D de l'Annexe 1)

5.1.1	Principes associés

5.1.2	Etapes détaillées de la mise en oeuvre

5.1.3	Méthode et outil d'optimisation

5.1.4	Hypothèse et résultats provisoires, le cas échéant

5.1.5	Critères d'évaluation des résultats 

5.2	Méthode B (voir la Pièce jointe D de l'Annexe 1)

5.2.1	Principes associés (s'ils diffèrent de ceux des autres méthodes)

5.2.2 	Etapes détaillées de la mise en oeuvre

5.2.3	Méthode et outil d'optimisation

5.2.4	Hypothèse et résultats provisoires, le cas échéant

5.2.5	Critères d'évaluation des résultats

5.3	Méthode C (voir la Pièce jointe D de l'Annexe 1)

5.3.1	Principes associés (s'ils diffèrent de ceux des autres méthodes)

5.3.2	Etapes détaillées de la mise en oeuvre

5.3.3	Méthode et outil d'optimisation

5.4	Autres méthodes

5.5	Examen d'une méthode "tout numérique"

6	Examen de l'annexe 7 de l'appendice 30

7	Examen concernant la façon d'éviter une monopolisation des ressources offertes par le SRS

8	Examen des résultats de l'étude sur la réception directe pour particuliers menée par le GT 10-11S  

9	Nombre, dates, lieu et durée des réunions ultérieures

10	Programme et méthodes de travail (répartition des tâches entre les réunions et les experts)

11	Relations avec le groupe du Rapporteur spécial (SRG)

12	Divers

��ANNEXE 3

REUNION DU GET�(Genève, 6-9 avril 1998)��import R:\\ART\\TIF\\LGO_0ITU.TIF����Formulaire de participation  –  Registration Form  –  Formulario de inscripción��(LETTRES MAJUSCULES - CAPITAL LETTERS - LETRAS MAYUSCULAS)

1. M. Mme Mlle 	Mr. Mrs. Miss

	Sr. Sra. Srta.�

____________________________________________________

(nom, family name, apellidos)�

________________________________________________

(prénom, first name, nombre)��2. Accompagné de (Membre de la famille)

	Accompanied by (Family Member)

	Acompañado por (Miembro de la Familia)�

____________________________________________________________��3.Pays/Country/País�________________________________________________________________________��

	4. Représentation/Representation/Representación



Nom de l'Administration et/ou Organisation

Name of the Administration and/or Organization

Nombre de la Administración y/o Organización�________________________________________________________________________________



________________________________________________________________________________��

Administration/Administración�only/seulement/solamente��embed MSDraw \* mergeformat ����Chef de délégation�Head of delegation�Jefe de la delegación��embed MSDraw \* mergeformat ����Adjoint�Deputy�Adjunto��embed MSDraw \* mergeformat ����Délégué�Delegate�Delegado��	et/ou – and/or – y/o

�embed MSDraw \* mergeformat ����Exploitations reconnues

Recognized Operating Agencies

Empresas de explotación reconocidas��embed MSDraw \* mergeformat ����Organismes scientifiques ou industriels

Scientific or Industrial Organizations

Organismos científicos o industriales��embed MSDraw \* mergeformat ����Nations Unies et ses institutions spécialisées

United Nations and its specialized agencies

Naciones Unidas y sus organismos especializados���embed MSDraw \* mergeformat ����Organisations régionales et autres organisations internationales

Regional and other International Organizations

Organizaciones regionales y otras organizaciones internacionales��embed MSDraw \* mergeformat ����Autres entités s'occupant de questions de télécommunication

Other entities dealing with telecommunication matters (CV 230)

Otros entidades que se ocupan de cuestiones de telecomunicaciones���embed MSDraw \* mergeformat ����Organisations intergouvernementales exploitant des systèmes à satellites

Intergovernmental Organizations operating satellite systems

Organizaciones intergubernamentales que explotan sistemas de satélite��embed MSDraw \* mergeformat ����Organisations régionales de télécommunication

Regional Telecommunication Organizations

Organizaciones regionales de telecomunicaciones��

5.Adresse officielle

   Official address

   Dirección oficial�________________________________________________________________________

________________________________________________________________________

��TEL:�FAX:�E-MAIL:��

6.Adresse privée pendant la réunion

   Private address during the meeting

   Dirección privada durante la reunión�_____________________________________

_____________________________________

�

TEL: _______________________��7.Adresse de la famille (facultatif)

   Home address of the family (optional)

   Dirección familiar (facultativo)�_____________________________________

_____________________________________

�

TEL: _______________________��

8.Je désire recevoir les documents en�	I wish to receive the documents in�	Deseo recibir los documentos en����English���

Date:

Date:

Fecha:�

_____________________________________�Signature:

Signature:

Firma:���

Réservé au Secrétariat du BR / For BR Secretariat use only / Para uso exclusivo de la Secretaría del BR��Franchise

�embed MSDraw \* mergeformat ����Section

�embed MSDraw \* mergeformat ����Casier

�embed MSDraw \* mergeformat �����

A retourner dûment rempli au Bureau des radiocommunications

To be returned duly completed to the Radiocommunication Bureau

Devuélvase a la Oficina de Radiocomunicaciones debidamente rellenado�

Place des Nations

CH-1211 Genève 20

Suisse��

Telephone: +41 22 730 5111

Telefax: +41 22 730 6600

Telex: 421000 UIT������ANNEXE 4

PREMIERE REUNION DU GROUPE D’EXPERTS TECHNIQUES (GET)

Genève, Suisse,  6 - 9 AVRIL 1998

FIRST MEETING OF GROUP OF TECHNICAL EXPERTS (GTE)

Geneva, Switzerland , 6 - 9 APRIL 1998

PRIMERA REUNION DEL GRUPO DE EXPERTOS TÉCNICOS (GET) 

Ginebra, Suiza,  6 - 9 de abril de 1998�����

Demande de bourse  –  Request for a fellowship  –  Solicitud de beca��(LETTRES MAJUSCULES - CAPITAL LETTERS - LETRAS MAYUSCULAS)

1.	M. / Mme

	Mr. / Mrs.				

	Sr. / Sra.		(nom, family name, apellidos)	(prénom, given name, nombre)



2.	Pays

	Country		

	País



3.	Nom de l'Administration ou de l'Organisation

	Name of the Administration or Organization		

	Nombre de la Administración u Organización



4.	Titre et responsabilités principales dans l’Organisation

	Title and major responsibilities in the Organization		

	Título y responsabilidades principales en la Organización����

5.	Adresse

	Address

	Dirección		



	Tel.:			Fax:			Telex:			E-Mail		



6.	Lieu et date de naissance

	Place and date of birth		

	Lugar y fecha de nacimiento



7.	INFORMATION PASSEPORT / PASSPORT INFORMATION / DATOS DEL PASAPORTE:

	Nationalité		Numéro de passeport

	Nationality			Passport number		

	Nacionalidad		Número de pasaporte



	Date de délivrance		A (lieu)		Valide jusqu’au (date)

	Date of issue			In (place)			Valid until (date)		

	Fecha de expedición		En (lugar)		Fecha de vencimiento��

8.	Signature du candidat à la bourse		Date

	Signature of fellowship candidate			Date		

	Firma del candidato a la beca		Fecha����

9.	AFIN DE VALIDER CETTE DEMANDE DE BOURSE, LE NOM ET LA SIGNATURE DU FONCTIONNAIRE CHARGE D’AUTHENTIFIER LA DEMANDE DU CANDIDAT DOIVENT ETRE MENTIONNES CI-DESSOUS AVEC CACHET OFFICIEL.

	TO VALIDATE FELLOWSHIP REQUEST, NAME AND SIGNATURE OF CERTIFYING OFFICIAL DESIGNATING PARTICIPANT MUST BE COMPLETED BELOW WITH OFFICIAL STAMP.

	LA PRESENTE SOLICITUD DE BECA DEBERA CERTIFICARSE CON EL NOMBRE, CARGO, FIRMA Y SELLO OFICIAL DEL FUNCIONARIO ENCARGADO DE AUTENTICAR LA CANDIDATURA.



		

��Prière de retourner ce formulaire dûment rempli avant le 14 MARS 1998 à:

Please return this form duly completed before 14 MARCH 1998 to:

Sírvase devolver este formulario antes del 14 de MARZO de 1998 a:

�BDT/UIT - Bureau T518

Service des bourses

Place des Nations

CH - 1211 GENEVE 20, SUISSE

Tel.: +41 22 730 5489

Fax: +41 22 730 5778���

Conditions: Veuillez voir page suivante / Conditions: Please see following page / Condiciones: Por favor mire página siguiente

�



CONDITIONS



Les bourses sont accordées aux conditions suivantes:



1.	Une bourse par pays éligible.

2.	Un billet d'avion aller/retour du pays d'origine à Genève en classe économique par l'itinéraire le plus direct/économique.

3.	Une indemnité journalière de 100 CHF pour couvrir les repas et les petits frais. L’hébergement sera assuré et payé par l’UIT. 

4.	Les demandes de bourse devront être reçues avant le 14 MARS 1998.



_________________





CONDITIONS

Fellowships are awarded under the following conditions:



1.	One fellowship per eligible country.

2.	One round trip air ticket in economy class from country of origin to Geneva by the most direct/economical route.

3.	A daily allowance of CHF 100 to cover meals and incidental expenses. Accommodation arranged and paid by ITU.

4.	Requests for fellowship must be received by 14 MARCH 1998.



_________________



CONDICIONES



Las becas son otorgadas bajo las siguientes condiciones:



1.	Una beca por país seleccionado.

2.	Un pasaje de ida y vuelta del país de origen a la Valetta (Malta) en clase económica por la vía más directa/económica.

3.	Viaticos de 100 CHF destinados a cubrir las comidas y otros pequeños gastos. El alojamiento será reservado y pagado por la UIT.

5.	Las solicitudes deben ser recibidas antes del 14 DE MARZO DE 1998.



_________________









� 	Au cours de la réunion, le BR a présenté un document dans lequel il est indiqué que d'après le compte rendu de la treizième séance plénière de la CMR�97, la question de la convergence entre le service de radiodiffusion par satellite (SRS) et la réception directe par satellite (DTH) a également été confiée au GRI.

� 	L'Administration espagnole a demandé que "le nombre de canaux fournis à l'Espagne, lors des exercices, soit de dix (10) quel que soit le statut des modifications de l'article 4, et pour les 2 séries d'exercices décrites par le GRI pour les travaux du GET".

3 	Il convient de noter qu'aucune date n'est indiquée pour la prise en compte des assignations visées dans ce Principe. Il faudra faire le point de la situation pendant toute la durée de l'étude de faisabilité.

4 	La date devrait être proposée par le Bureau des radiocommunications* compte tenu de la nature des demandes de modification de l'article 4 et de leur temps de traitement.

*	NOTE DU BR - Cette question sera examinée lors de la première réunion du GET, après quoi des dates précises seront fixées pour chaque groupe de traitements, visant à évaluer la faisabilité de chaque méthode.

5 	Une administration a fait observer que la plénière n'avait pas approuvé ce compte rendu lors de la CMR�97.
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